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Permanent Miesion of the Permanent Misalan of 
Republic of Bolivia Turkmenistan — 
to the United Nations to the United Nations 

New York, July 9, 1996 

  

Excellency: 

We have the honour to inform you that the Government of the Republic of 
Bolivia and the Government of Turkmenistan, have agreed to establish diplomatic 
relations between the two countries at the Ambassadorial level as of 9 July 1988. 

We, therefore, kindly request Your Excellency to have the enclosed Joint 
Communique that we have signed on behalf of our respective Governments, distributed 
among all the Member States of the United Nations for their information. 

We take this opportunity to renew to your Excellency the assurances of our 
highest consideration. . 

For the Government of the For the Government of 
Republic of Bolivia Turkmenistan: 

  

   

   
. Edgar Camacho Omiste H.E. Mrs. Aksoltan Ataeva 

mbassador Extraordinary Ambassador Extraordinary 
and Plenipotentiary and Pienipotentiary 
Permanent Representative Permanent Representative 
of the Republic of Bolivia of Turkmenistan 
to the United Nations to the United Nations 

His Excellency 
Dr. Boutros Boutros-Ghaili 
Secretary General of the United Nations 
New York  



JOINT COMMUNIQUE 
ON THE ESTABLISHMENT OF DIPLOMATIC RELATIONS 

BETWEEN THE REPUBLIC OF BOLIVIA AND TURKMENISTAN 

The Government of the Republic of Bolivia 

and the Government of Turkmenistan 

Guided by the mutuel willingness to develop friendship and cooperation 
between the two states in political, trade, economic and other fields, . 

Have decided, based on the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 

1961, to establish diplomatic relations at the Ambassadorial level as of the date of the 

signing of this Joint Communique. 

The relations between the two States will be based on the principles and 

norms of the Charter of the United Nations and international law, equality, respect for 

independence, national sovereignty, territorial integrity and non-interference in the internal 

affairs of states. 

The Goverment of the Republic of Bolivia and the Government of 

Turkmenistan are fully convinced that the establishment of diplomatic reletions will 

contribute to the strengthening of cooperation and peace in the world. 

In witness thereof, the undersigned, being duly authorized by their 

respective Governments, have signed this Communique in the English, Spanish and 

Russian languages. 

Done in New York, on 9 July 1996. 

For the Government of the For the Government of 

Republic of Bolivia Turkmenistan 

r. Edgar Camacho Omiste H.E. Mre. Akeoltan Ataeva 

Extraordinary Ambassador Extraordinary 

and Plenipstentiary and Plenipotentiary 

Permanent Representative , Permanent Representative 

of the Republic of Turkmenistan of the Republic of Bolivia 

to the United Nations to the United Nations  



COMUNICADO CONJUNTO 
SOBRE EL ESTABLECIMIENTO DE RELACIONES DIPLOMATICAS 

ENTRE LA REPUBLICA DE BOLIVIA Y TURKMENISTAN 

El Gobierno de la Republica de Bolivia 
y el Goblerno de Turkmenistan 

Guiados por la mutua voluntad de desarrollar la amistad y cooperacién 
entre los dos Estados, en los campos politico, comercial, econdémico y otras areas. 

Han decidido, en base a la Convencién de Viena sobre Relaciones 
Diplomaticos de 1961, establecer relaciones diplomaticas a nivel de Embajadores, a 
partir de la fecha de la suscripcién de este Comunicado Conjunto. 

Las relaciones entre los dos Estados se basaran en los principios y normas 
de la Carta de las Naciones Unidas y el Derecho Internacional, la igualdad, respeto por 
la independencia, soberania nacional, integridad territorial y no intervention en los 
asuntos internos de los Estados. 

El Gobierno de la Republica de Bolivia y el Gobierno de Turkmenistan 
estan convencidos de que el establecimiento de relaciones diplomaticas contribuiré al 
fortalecimiento de la cooperacién y la paz en e| mundo. 

Como testimonio, los Representantes, debidamente autorizados por sus 
respéctivos Gobiernos, han suscrito este Comunicade en los idiomas Eapeho, inglés y 
Ruso. 

Hecho en Nueva York, el 9 de Julio de 1996. 

Por el Gobierno de la Por el Gobierno de Turkmenistan 
Republica de Bolivia 

fan amie 8B 4 Akeoltan Ataeva 
Embajador Extraordinario y Embajador Extraordinario y 
Pienipetenciario y Plenipotenciario 
Representanie Permanente mo, Representante Permanente 
de la Repitiblica de Bolivia de Turkmenistan 
ante les Naclonee Unidas ante las Naciones Unidas



COBMECTHOE KOMMIOHHKE 
06 ycTaHOBJICHHH JHILIOMATHYCCKHX OTHOWCHMI 

mMexay PecnyGnnko# bosmpua wu Typaxmenncranons 

[Ipapurenbctso Pecny6nuku Borneua U IipasurenbcTBo Typkmenuctaia, 

PYKOBOACTBYACh OOWWMM CTPeWICHMEM K YCTaHOBNEHHIO WM pasByTHiO ApyxOe 
HM COTPYMHMYeCTBa Mexdy WBymMa Tocyzapcrsamw B NMOAKTHYeCKOR, ToproBol, 
3KOHOMHYECKOH M Apyrux ccepax, 

. PelIWAM, Ha OCHOBe BeHcKo KOHBEHUMM O AUIUIOMATHYCCKHX CHOMMCHURX 
196Ir., yYCTaHOBHTh AMILIOMaTHYecKHe OTHOWeHHA Ha yposHe Mlocnop co AHR 
NOANKCaHHA DZaHHOro CopmectTHoro KOMMIOHKKe, 

OTHOUIeHHA Mexay IByMa TocylzapcTBaMH GyAyT OCHOBLIBATECA Ha MpHniLuMmaX 
4 HopMax YctaBa OpraHu3aunn OGbeqHHeHHEIX Haunt w MexKAyHapOAHoro Mpapa, 
PaBeHCTBa, YBaXKCHHA He3aBACHMOCTH,  HalMOHafbHoro cyBepeHuTeta, 
TEPPHTOPHabHOH WeEMOCTHOCTH HM HEBMEWATENLCTBa BO BHYTPeHHME AeNa ApyTUx 
rocylapcrTs. . 

IIpaputenbctso Pecny6nnxn Bonusus wv [Ipaputespcrso Typxmenuctana 
riy6oko y6exXTeHbI B TOM, 4TO yCTaHOB/IEHHe AMIUIOMaTHYeCKMX OTHOWMEHHA 6yneT 
COHENCTBOBAaTb YKPEIMIEHHO COTPYZHMYeCTBa KM MMpa B MMpe. 

B  ydOcToBepeHHH ero, HMKENOANMCaBUIMe, j  AOJDKHBIM O6pa30M — 
YNOAHOMOYCHHbIe MX COOTBETCTBYIOWMMH I TpaBHTeIbCTBaMH, NOANMCATM HACTOMMee 
KOMMIOHHKE Ha aHIMIMiCKOM, KCaHCKOM HM pYCCKOM 93bIKaXx 

B Hpwo-Mopxe, 9 noma 1996 rona. 

3a Mpapnren.ctno 
Typxmenuctata 

S Hiatt 

3a Iipasputenbcrso 
Pecny6Gnuku Bonusua 

—D_ 
   

  

Ero [TpesocxoautebcTBo 
_ A-p Ourap Kamayo Omucte 

Upesspmainpi 1 TlomHomoynniit 
Hocon 

MoctosHHbIi mpexcTaBuTeb 
Pecny6nuku BonMBua mpn 

OpraHu3auMn O6benMHeHHBIX Hani 

Eé IpesocxoantenscTao 
r-xKa AkcosTaH ATaesa .. 

_ Upesaaraitneit nw Nonnomownstt 
NMocon 

- TloctosHHwit npenctasuTen 
 ‘Typkmenuctana np 

Oprann3aunn OGpeanHennux Haunt.  


